EAETO — 14° Suvédpio «EANVIKA FAwooa kai Opoloyiax»
9-11 NogpBpiou 2023, AIadIKTUAKS

BaAevTivn KaA@adotrouAou

MaveAArvia ‘Evwon MetagpaoTwv (MEM)

MéAog Tou AloiknTiKoU ZupBouAiou

YTreuBuvn Tou MNpoypdupatog ouvexICouevng eTayyeAPaTIKhG avamTuéng (CPD)

>uvrovioTpia 1ng Opdadag Epyaciag Opoloyiag kar YTreuBuvn yia Tnv Opdda Epyaciag Localization
HA-Tay.: boardmember1@pem.gr

Bioypa@iké Znueiwpa

H BaAevtivn KaAgadotrouAou eivalr uttoyAgia d1dakTwp oto TuAua =Zévwv MNwoowv, Metdepaong Kai
Aigppnveiag (T=F'AM) Tou loviou MavemmoTnuiou Kal apIoTOUXOG TOU PETATITUXIOKOU TexvoyAwaoaia. Bpioketal
OTOV XWPo Tng METaA@pacng, emipéAelag, d16pBwang, Slac@AAionNg YAWOOIKAG TTOIOTNTOG Kal €§AYWYNAS
opoAoyiag ammd 1o 1997 kai atrd 10 2004 epydletar atnv Oracle wg Senior Language Specialist. Eti oeipd
eTwyv Oidace oTic HIMA, ato Pima College kai To University of Arizona. Eival yéAog Tou AioiknTikoU ZupouAiou
NG MaveAAAviag Evwong MetagpaoTtwy (MEM), Tnv otoia ekrpocwTtrei otnv TE21 Tou EAOT, kai evepyod
MéAOG TnG O1EBvolg emiTpoTig ASTM «Committee F43 on Language Services and Products — WK54884 —
Holistic Quality Evaluation System for Translation». Ek1ég amé tnv MNEM, €ivail yéAog oTic Evwaoeig: EAANVIKNA
Etaipeia Metagpaoeoloyiag (EETM), Mediterranean Editors and Translators (MET), Chartered Institute of
Editing and Proofreading (CiEP), National Association of Judicial Interpreters & Translators (NAJIT), otn
poviun emTpot Translatio tng FIT Mundus, otnv Opyavwtiky Emitpoty tng AsLing, kai oto EAAnvIKS
Aiktuo OpoAoyiag (EAQO). Auetavéonta geek kai oxeddv mavra online ae @opoup, MKA, oto Twitter ) otn

Leximania, Tov 10T6TOTTO TNG.
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